
JACO BRICKS



„Der Backstein ist ein anderer Lehrmeister.
Wie geistvoll ist schon das kleine, handliche,

für jeden Zweck brauchbare Format.
Welche Logik zeigt sein Verbandsgefüge.

Welche Lebendigkeit sein Fugenspiel.“

„De baksteen is een andere leermeester.
Hoe ingenieus is zelfs het kleine handzame,

voor ieder doel bruikbare formaat.
Wat een logica spreekt uit de verbandstructuur.

Hoe levendig het spel van zijn voegen.“

„Brick is a quite different teacher.
What ingenuity resides in the small, handy size, 

amenable to every purpose.
What logic is expressed by arrangement of units in a bond.

What vibrancy emanates from the interplay of joints.“

Mies van der Rohe
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VIELFALT
VEELZIJDIG
DIVERSITY

Kaum ein anderer Baustoff verbindet Tradition 
und Modernität, solide handwerkliche Erfah-
rung und technisches Know-how, gestalterische 
Vielseitigkeit und zeitgemäße Ansprüche an Um-
weltfreundlichkeit und Ressourcenschonung so 
perfekt miteinander wie der hochwertige Ziegel.

Die Basis für unsere umfangreiche JACO 
BRICKS-Kollektion, die wir Ihnen hier in einer 
Auswahl verschiedener Texturen, Farben und 
Formate vorstellen, bilden drei unterschiedliche 
Herstellungsverfahren der Janinhoff KlinkerMa-
nufaktur: Strangpress-, Wasserstrich- und Ring-
ofenproduktion. Jedes dieser Verfahren verleiht 
dem Stein ganz besondere Eigenschaften und 
Kennzeichen, die ihn unverwechselbar machen 
und seinen Charakter prägen. 

Die Vielfalt an Sortierungen, Oberflächenbe-
schaffenheiten und Farbgebungen bietet Po-
tenzial für eine schier unerschöpfliche Fülle an 
Ausdrucksmöglichkeiten, um einem Gebäude 
ein spezifisches, individuelles Erscheinungsbild 
zu verleihen.
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Bijna geen ander bouwmateriaal verbindt tradi-
tie met moderniteit, solide ambachtelijke erva-
ring met technische knowhow, veelzijdige vorm-
geving met de huidige eisen op het gebied van 
milieuvriendelijkheid en het ontzien van onze 
natuurlijke hulpbronnen, zo perfect met elkaar 
als de hoogwaardige steen.

De basis voor onze uitgebreide JACO BRICKS-
collectie, die we u hier in een brede keuze van 
verschillende structuren, kleuren en formaten 
presenteren, vormen drie verschillende vervaar-
digingsprocedés van Janinhoff KlinkerManufak-
tur: Strengpers-, wasserstrich- en ringovenpro-
ductie. Al deze procedés geven de steen heel 
bijzondere eigenschappen en kenmerken, die 
hem uniek maken en zijn karakter tonen. 

De grote verscheidenheid aan sorteringen, soor-
ten oppervlak en kleuren biedt de mogelijkheid 
voor een schier onuitputtelijke hoeveelheid uit-
drukkingsmogelijkheden om een gebouw een 
specifieke en individuele verschijningsvorm te 
geven.

Like virtually no other building material, a high 
quality brick is the perfect combination of tra-
dition and modernity. A single brick beautifully 
blends experienced technical craftsmanship, 
technical know-how, creative versatility and be-
ing eco-friendly assists in the conservation of 
natural resources.
 
The basis for our extensive JACO BRICKS col-
lection, showcased here with a selection of 
textures, colours and sizes, is formed by three 
different procedures employed in the manufac-
ture of Janinhoff clinkers: Extrusion Press, Water-
Striking and Circular Kiln Production. Each one 
of these procedures creates a brick with abso-
lutely unique qualities that produce an unmistak-
able character.
 
The variety of assortments, surfaces and colour-
ings offers a vast wealth of expressive potential 
to give buildings a specific, distinctive appear-
ance.
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KLINKER AUS DER STRANGPRESSPRODUKTION
KLINKERS UIT DE STRENGPERSPRODUCTIE
CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION
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Modernste industrielle Herstellungsmethoden 
sichern dem Strangpressziegel eine gleichblei-
bend hohe Qualität und einheitliche Grundbe-
schaffenheit. Bei diesem Verfahren wird die Ton-
masse nicht in einer Form verarbeitet, sondern 
zunächst in der Strangpresse unter hohem Druck 
verdichtet und als gleichmäßiger Tonstrang he-
rausgepresst. Die sehr glatte Oberfläche kann 
anschließend veredelt – gedämpft, geschält, be-
sandet etc. – werden, bevor der Strang auf das 
gewünschte Ziegelformat geschnitten wird.
Die Anzahl an verfügbaren Sortierungen ist be-
sonders hoch und umfasst auch aktuelle Trend-
farben und -ausstattungen.

De modernste industriële productiemethoden 
zorgen ervoor dat de strengperssteen een con-
stant hoge kwaliteit en een uniforme basiskwa-
liteit heeft. Bij dit procedé wordt de klei niet in 
een bepaalde vorm verwerkt, maar allereerst 
in de strengpers onder hoge druk verdicht en 
als een gelijkmatige kleistreng uitgeperst. Het 

zeer gladde oppervlak kan vervolgens worden 
veredeld – gesmoord, geschild, bezand etc. – 
alvorens de streng op het gewenste formaat af-
gesneden wordt.
Het aantal beschikbare sorteringen is bijzon-
der groot en omvat ook actuele trendkleuren en 
vormstenen.

State-of-the-art industrial manufacturing methods 
give extruded bricks a consistently high quality 
and uniform base characteristics. In this pro-
cess, the clay mass is not processed in a mould, 
but instead first compacted under high pressure 
in the extrusion press and then forced out in the 
form of a column. The extremely smooth surface 
of the column can then be textured – steamed, 
peeled, sanded or given a bespoke finish – be-
fore the column itself is cut to the required brick 
size.
An exceptionally wide variety of assortments 
is available, including the latest colour trends, 
sizes and textures.
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STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

STP–NF–2B 
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STP–NF–2B/FS
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STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

STP–WF–2C
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STP–WF–2C/FS
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STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

STP–DF–1A
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STP–DF–1A/FS
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STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

STP–DF–1C/FS
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STP–DF–1C/FS
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STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

STP-NF-1B
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STP-NF-1B

STP-NF-1B/FS
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STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

STP-DF-14/1A
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STP-DF-14/1A
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STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

STP-DF-14/6B
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STP-DF-14/6B
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STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

STP–NF–11A
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STP–NF–11A
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STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

STP–NF–13A/Oxford
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STP–NF–12B/Oxford
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STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

STP–NF–3B
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STP–NF–3B
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STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

STP–DF–4B
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STP–DF–4B/FS
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STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

STP–NF–5A/Oxford
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STP–NF–5A/Oxford

STP–NF–5A/FS
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STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

STP–DF–6B



35

STP–DF–6B

STP–DF–6B/FS
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STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

STP–NF–6B/S
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STP–NF–6B/S–FS



38

STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

STP–NF–7B/SK–FS



39

STP–NF–7B/S–FS
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STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

STP–NF–8C
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STP–NF–8C

STP–NF–8C/K
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STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

STP–NF–9E
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STP–NF–9E
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STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

STP–NF–10C
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STP–NF–10C
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STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

STP–DF–10C/K–FS/SD
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STP–DF–10C/K–FS/SD
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STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

STP–EF–JA–3889
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STP–EF–JA–3889
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STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

STP–EF–14/8L
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STP–EF–14/8L
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STRANGPRESSKLINKER / STRENGPERSKLINKERS / CLINKER FROM EXTRUSION PRESS PRODUCTION

NF glasiert, verschiedene Farben
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MUNSTERZIEGEL® – DER WASSERSTRICHZIEGEL
MUNSTERZIEGEL® – DE WASSERSTRICHSTEEN
MUNSTERZIEGEL® – THE WATER-STRUCK BRICK
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Der Münsterziegel® ist ein Originalvollstein, 
der als Wasserstrichklinker gefertigt wird. Da-
bei wird die Tonmasse in eine Form gedrückt 
und mithilfe von Wasser wieder herausgepresst. 
So entsteht die charakteristische „wassergestri-
chene“ Oberfläche mit zufälligen Schlieren und 
aufgerauten Bereichen, die jeden Ziegel einzig-
artig machen.

De Münsterziegel® is een originele massieve bak-
steen, die als wasserstrichklinker vervaardigd 
wordt. Daarbij wordt de klei in een vorm ge-
drukt en met behulp van water weer uitgeperst. 
Zo ontstaat het karakteristieke “watergestreken” 
oppervlak met toevallige vegen en opgeruwde 
gedeelten, die iedere steen uniek maakt.

The Münsterziegel® is a genuine solid brick 
 manufactured as a water-struck brick. In this 
process, the clay mass is pressed into a mould 
and then pushed back out again with the help 

of water. Water-struck bricks are characterised 
by their slick surface with appealing streaks and 
roughened areas, giving each individual brick 
its own unique character.
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MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK

MSZ–DF–2A



57

MSZ–DF–2A
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MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK

MSZ–DF–2B/WA
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MSZ–DF–2B/WA

MSZ–DF–2B/WA
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MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK

MSZ–NF–2B
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MSZ–NF–2B

MSZ–NF–2B
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MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK

MSZ–NF–12C
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MSZ–NF–12C

MSZ–NF–12C

MSZ–NF–12C
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MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK

MSZ–DF–3A
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MSZ–DF–3A

Mischsortierung: MSZ–DF–3A und MSZ–DF–2A
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MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK

MSZ–DF–3B
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MSZ–DF–3B
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MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK

MSZ–DF–14/6SCH
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MSZ–DF–14/6SCH

MSZ–DF–14/6SCH
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MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK

MSZ–NF–14/6SCH
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MSZ–NF–14/6SCH

MSZ–NF–14/6SCH
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MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK

MSZ–DF–14/2
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MSZ–DF–14/2

MSZ–DF–14/2/FS
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MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK

MSZ–DF–14/7
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MSZ–DF–14/7

MSZ–DF–14/7
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MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK

MSZ–DF–7B
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MSZ–DF–7B

MSZ–DF–7B/FS
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MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK

MSZ–WF–7B
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MSZ–RF–7B

MSZ–RF–7B
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MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK

MSZ–RF–8C
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MSZ–RF–8C

MSZ–RF–8C/FS
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MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK

MSZ–NF–14/6–WA
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MSZ–NF–14/6–WA
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MSZ–DF–GR–601

RINGOFENSORTIERUNGEN / RINGOVENSORTERINGEN / CIRCULAR KILN ASSORTMENTS
MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK
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MSZ–DF–GR–601
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MSZ–DF–GR–14/601

RINGOFENSORTIERUNGEN / RINGOVENSORTERINGEN / CIRCULAR KILN ASSORTMENTS
MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK
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MSZ–DF–GR–14/601
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MSZ–DF–GR–901

RINGOFENSORTIERUNGEN / RINGOVENSORTERINGEN / CIRCULAR KILN ASSORTMENTS
MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK



89

MSZ–DF–GR–901



90

MSZ–DF–GR–14/901

RINGOFENSORTIERUNGEN / RINGOVENSORTERINGEN / CIRCULAR KILN ASSORTMENTS
MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK
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MSZ–DF–GR–14/901
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MSZ–DF–GR–90

RINGOFENSORTIERUNGEN / RINGOVENSORTERINGEN / CIRCULAR KILN ASSORTMENTS
MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK



93

MSZ–DF–GR–90
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MSZ–DF–GR–14/90

RINGOFENSORTIERUNGEN / RINGOVENSORTERINGEN / CIRCULAR KILN ASSORTMENTS
MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK
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MSZ–DF–GR–14/90
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MSZ–DF–GR–80

RINGOFENSORTIERUNGEN / RINGOVENSORTERINGEN / CIRCULAR KILN ASSORTMENTS
MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK
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MSZ-–DF–GR–80

MSZ–DF–GR–14/80
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MSZ-–DF–GR–101

RINGOFENSORTIERUNGEN / RINGOVENSORTERINGEN / CIRCULAR KILN ASSORTMENTS
MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK
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MSZ–DF–GR–101



100

MSZ–DF–GR–201

RINGOFENSORTIERUNGEN / RINGOVENSORTERINGEN / CIRCULAR KILN ASSORTMENTS
MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK
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MSZ–DF–GR–201
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MSZ–DF–GR–301/D

RINGOFENSORTIERUNGEN / RINGOVENSORTERINGEN / CIRCULAR KILN ASSORTMENTS
MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK
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MSZ–DF–GR–301/D
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

MSZ–LF290/52–2B

MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK
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MSZ–LF290/52–2B
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

MSZ–LF290/52–14/2B

MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK
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MSZ–LF290/52–14/2B
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

MSZ–LF290/52–14/2B–WA

MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK
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MSZ–LF290/52–14/2B–WA
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

MSZ–LF290/52–90B

MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK
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MSZ–LF290/52–90B
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

MSZ–LF290/52–14/90B

MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK
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MSZ–LF290/52–14/90B



114

LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

MSZ–LF290/40–7B

MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK
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MSZ–LF290/40–7B
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

MSZ–LF290/40–8B

MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK
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MSZ–LF290/40–8B
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

MSZ–LF290/40–14/7

MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK
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MSZ–LF290/40–14/7
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

MSZ–LF290/40–14/8–WA

MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK
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MSZ–LF290/40–14/8–WA
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

MSZ-LF290/40-GR-14/6B

RINGOFENSORTIERUNGEN / RINGOVENSORTERINGEN / CIRCULAR KILN ASSORTMENTS
MUNSTERZIEGEL® – WASSERSTRICH / WASSERSTRICH / WATER-STRUCK BRICK



123

MSZ-LF290/40-GR-14/6B
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KLINKER AUS DER RINGOFENPRODUKTION
KLINKERS UIT DE RINGOVENPRODUCTIE
CLINKER FROM CIRCULAR KILN PRODUCTION 
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Das Verfahren aus dem 19. Jahrhundert, bei 
dem die handgeformten Klinker in verschie-
denen Brennkammern kontinuierlich gebrannt 
werden, hat bis heute nichts von seiner Aktua-
lität eingebüßt. Mehr noch: Der Ringofenklinker 
bleibt ein innovatives Produkt, indem die Rezep-
turen ständig verfeinert und die technischen Ver-
fahren immer weiterentwickelt werden.
Handwerklich sehr aufwendig, überzeugen die 
Klinker durch ihre kraftvolle Lebendigkeit und 
 ihren ursprünglichen Charakter. 

Het procedé uit de 19e eeuw, waarbij de hand-
gevormde klinker in verschillende ovenkamers 
continu gebakken wordt, heeft tot op heden nog 
niets van zijn actualiteit ingeboet. Integendeel: De 
ringovenklinker blijft een innovatief product door-
dat de recepturen voortdurend verfijnd en het tech-
nische procedé steeds verder ontwikkeld worden.
Ambachtelijk zeer complex, overtuigen deze klin-
kers door hun krachtige levendigheid en oorspron-
kelijk karakter.

This method, which dates back to the 19th Cen-
tury and involves firing hand-moulded clinkers 
continuously in different firing chambers, has 
lost none of its contemporary appeal. Clinkers 
fired in a circular kiln are still a highly innovative 
product, with the age-old recipes and technical 
processes still subject to ongoing refinement.
Requiring labour intensive craftsmanship in their 
manufacture, the clinkers are simply beautiful 
and are more than worth the effort to obtain this 
unique natural character.
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RINGOFENSORTIERUNGEN / RINGOVENSORTERINGEN / CIRCULAR KILN ASSORTMENTS

STP–GR–DF–101
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STP–GR–DF–101
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RINGOFENSORTIERUNGEN / RINGOVENSORTERINGEN / CIRCULAR KILN ASSORTMENTS

STP–DF–GR–201
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STP–DF–GR–201

STP–DF–GR–201
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RINGOFENSORTIERUNGEN / RINGOVENSORTERINGEN / CIRCULAR KILN ASSORTMENTS

STP–DF–GR-–301/H
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STP–DF–GR-–301/H

STP–DF–GR-–301/H
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RINGOFENSORTIERUNGEN / RINGOVENSORTERINGEN / CIRCULAR KILN ASSORTMENTS

STP–DF–GR–301/D
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STP–DF–GR–301/D
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RINGOFENSORTIERUNGEN / RINGOVENSORTERINGEN / CIRCULAR KILN ASSORTMENTS

STP–DF–GR–601
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STP–DF–GR–601
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RINGOFENSORTIERUNGEN / RINGOVENSORTERINGEN / CIRCULAR KILN ASSORTMENTS

STP-NF-GR-14/601
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STP-NF-GR-14/601/FS
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RINGOFENSORTIERUNGEN / RINGOVENSORTERINGEN / CIRCULAR KILN ASSORTMENTS

STP–DF–GR–801
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STP–DF–GR–801
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LANGFORMATE UND MODULSTEINE
LANGFORMATEN EN MODULAIRE BLOKKEN
LONG SIZES AND MODULAR BRICKS
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LF 290 LF 390 LF 440 LF 490

Die altbekannte, traditionelle Langform, die mit 
den Langformaten und Modulsteinen der JACO 
BRICKS-Kollektion aufgenommen wird, eröffnet 
variantenreiche und effektvolle Perspektiven für 
die architektonische Gestaltung. Die schlanken, 
schmalen Steine sind etwa doppelt so lang wie 
normale Klinker und stehen in einer Vielzahl 
möglicher Sortierungen zur Verfügung.

De oude bekende traditionele lange vorm, die 
met het langformaat en modulaire blokken in de 
JACO BRICKS-collectie opgenomen wordt, biedt 
variantrijke en effectvolle perspectieven voor de 
architectonische vormgeving. De slanke, lang-
gerekte stenen zijn ongeveer tweemaal zo lang 
als normale klinkers en zijn in een groot aantal 
mogelijke sorteringen 
beschikbaar.

The age-old long form, which are represented 
in the long and modular bricks in the JACO 
BRICKS collection, create architectural perspec-
tives rich in variety and effect. These slender, 
slim-line bricks are around twice as long as nor-
mal clinkers and are available in a variety of 
assortments.
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

STP–LF490/40–1B
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STP–LF490/40–1B/FS
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

STP–LF490/40–1C/FS
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STP–LF490/40–1C/FS

STP–LF490/40–1C/FS
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

STP–LF490/52–2B
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STP–LF490/52–2B

STP–LF490/52–2B
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

STP–LF490/40–14/1B
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STP–LF490/40–14/1B/FS

STP–LF390/40–14/1B/FS
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

STP–LF490/52–GR–14/8
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STP–LF490/52–GR–14/8
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

STP–LF490/52–14/7
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STP–LF490/52–14/7/FS
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

STP–LF440/65–10C
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STP–LF440/65–10C
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

STP–LF290/52–11/H
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STP–LF290/52–11/H–FS
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

STP–LF290/52–14/3B–FS
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STP–LF290/52–14/3B–FS

STP–LF290/52–14/3B–FS
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

STP-LF290/40-8C/K
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STP-LF290/40-9E



162

LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

STP–LF–390/71–1C
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STP–LF–390/71–1C/WS
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

STP–LF490/40–GR 1B
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STP–LF490/52–GR 2B
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

STP–LF490/40–GR–11/H
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STP–LF490/40–GR–11/H
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

STP–LF490/40–GR 11B
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STP–LF490/52–GR 7B
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

STP–LF490/52–8C/10C/FS
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STP–LF490/52–8C/10C/FS
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LANGFORMATE / LANGFORMATEN / LONG SIZES

Mischsortierung: STP–LF490/40–1B und MSZ–2B
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Mischsortierung: STP–LF490/40–1A und MSZ–2A
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MODULSTEINE / MODULAIRE BLOKKEN / MODULAR BRICKS

STP–M440–3A
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STP–M440–7A
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MODULSTEINE / MODULAIRE BLOKKEN / MODULAR BRICKS

STP–M440–11A



177

STP–M440–2A



178

MODULSTEINE / MODULAIRE BLOKKEN / MODULAR BRICKS

STP–M290–8C
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STP–M290–10C
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MODULSTEINE / MODULAIRE BLOKKEN / MODULAR BRICKS

STP–M290–8C/Oxford
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STP–M290–8C/Oxford
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MODULSTEINE / MODULAIRE BLOKKEN / MODULAR BRICKS

STP–M200–10C/Oxford
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STP–M200–10C/Oxford



184



185

Aus drucktechnischen Gründen können die 
abgebildeten Farbdarstellungen der kerami-
schen Naturfarben und Glasuren lediglich als 
Orientierung dienen. Die Vorlage von Original-
mustern ist für die Festlegung des Farbtons und 
der Oberflächenstruktur unbedingt erforderlich. 
Muster erhalten Sie gerne auf Anfrage.

Om druktechnische redenen kunnen de  
afgebeelde kleurweergaven van de natuurlijke 
 keramiekkleuren en glazuren uitsluitend dienen 
als indicatie. Voor het vaststellen van de kleur 
en textuur is het absoluut noodzakelijk dat  
originele monsters worden getoond. Monsters 
zijn op aanvraag verkrijgbaar.

For technical printing reasons, the illustrated 
colour displays of ceramic natural colours 
and glazes can only serve as an orientation. 
 Displaying original samples is required to  
determine colour tone and surface  structure. We 
gladly provide samples on request.
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